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Five grave-stelae from Sudanese Nubia

(Preliminary report)

by

RostisLav HoLTHOER — ARMAS SALONEN -~ HENRIK ZILLIACUS

I. GENERAL INFORMATION
by

RostisLav HOLTHOER

The discovery was made on a large Christian cemetery of the
Qoddivillage, situated in the territory of Dibeira-East. This cemetery
is determined as site 178 of the concession of the Scandinavian Joint
Expedition to Nubia. This concession runs along the eastern bank
of the Nile and covers the territory between the Sudano-Egyptian
border, in the north and the Gemaiplain, about 50 kms (kilometres)
south of this border.

The cemetery itself is situated about 0.6 km east of the modern
Nileshore, in the NWpart of the large Komanganaplain, opposite
the ruins of the Christian town of Dibeira-West (Birbet Hamam),
excavated by the Ghana University Expedition (see map 1).

The exact shape and the full extent of site 178 was determined
by trial excavations. It is lance-shaped and runs from a modern
Muslim cemetery, situated near the mosque of Qoddi, in the south,
to the remains of the old Qoddihospital, about 300 metres to the
NNW from the above-mentioned mosque. The cemetery, occupied
by site 178, whose breadth is about 40 mts, seems to follow the
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same territory as the old village of Qoddi occupied before the
oreat innudation of the year 1946, which destroyed it. The mud-
bricks of the ruined buildings of this village, contain a large number
of Christian potsherds, which are also found in large quantities on
the ground all over the territory of site 178.

Due to the shortage of time it was impossible to extend the
excavations to cover the whole cemetery. The area to be excavated
was thus limited to the most southern part of it, i.e. to the territory
close to the Muslim cemetery. Here, two large vault-graves were
already excavated by Gustaf Donner, during the archaeological sur-
vey in 1961.

During the present excavations, carried out in February-March
1963, 26 new graves were discovered. They include 16 Christian
(Nos. 178: 3—6, 9—11, 13—15 and 21—26), 3(?) Muslim (Nos. 178:
7, 12 and 19?) and 7 vault-graves (Nos. 178: 1—2, 8, 16—18 and 197).

The Christion graves

consist of a rectangular burial-pit, or shaft of varying dimensions
and depth. They are dug in a hard-packed layer of agate-pebble
oravel and oriented in a WNW-ESEdirection. Each one contained
a human skeleton, placed on its back in a streched position, the
hands crossed upon the pelvis. The head of the deceased was lying
on a small »cushiom», made of soft sand, in the WNWpart of the
shaft. The body of the deceased was always placed in a niche, which
runs along the NNEwall of the burialpit. In one case this niche is
separated from the shaft by means of mud-bricks, which possibly
proves a Muslim influence.

According to the Christian custom, no sepulchral gifts were given
to the dead in connection with the burial ceremonies. Only in two
cases were such gifts found in the shaft, in one case a large Bysantine
amphora, placed close to the skeleton and in the other case the
bottom-part of a dish, containing datestones, lying near the head
of the deceased.

The Christian graves on this site often have a rectangular super-
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structure made of one layer of mud-bricks, placed on the burial-pit
after it was filled with sand. The mud-bricks are also placed on the
ground around the shaft, thus making a frame. The central part of
this frame, and the space between the mud-bricks is always filled
with Christian potsherds, in some cases evidently crushed to serve
this purpose. Christian potsherds were also found in the upper layers
of the burial -pits, even in graves without a mud-brick superstructure.

In one case a foetus, lying in the usual position, was found buried
in a bottom-fragment of a Bysantine amphora.

All the Christian pottery found on site 178, indicates an carly
stage of Christian occupation. '

The Muslim graves

are in construetion similar to the Christian ones. The burial-pit,
however, runs from north to south and the niche is situated along
the eastern wall of the shaft. It always contained a human skeleton,
lying in a horizontal position on its right side, with its head to the
south and the face turned towards the east. The niche and the
burial were separated from the burial-pit by means of diagonally
placed mud-bricks. Graves of a similar kind were found, e.g., in the
year 1962 at the Muslim cemetery of Hillet Krouki, sitnated about
1.6 kms to the NE of site 178. Large, white slabs of sandstone
are, however, used here instead of mudbricks (see map 1).

It is certain that the Muslim graves of site 178 are of later date
than at least some Christian graves. This statement is proved by
the fact that the Muslim grave 178: 12 is partly dug into the Christian
graves 178: 13 and 14, being perpendicular to them.

The vault-graves

are in costruction very similar to the modern fellahs’ houses of the
Egyptian Nubia. They are built of mud-bricks and consist of two
rarallel walls, between which there is a »leaning» vault erected on a
pectangular foundation.
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The graves of this type are oriented in a N-Sdirection with the
walls in the northern and in the southern ends. All (including those
oxcavated in the vear 1961) are built in wide pits, dug in hard-
packed pebble-gravel. The pits were filled with sand after the com-
pletion of the vault-grave. In some cases a rectangular mud-brick
superstructure, of which only remains were found, was erected to
indicate the position of the grave.

The two graves, investigated in the year 1961, contained only
one burial each, while all the others were used for several burials.
The bodies are usually well preserved, some naked, some wrapped
in a cloth, lying in different positions. All the deceased were,
however, buried with their heads to the south and their faces turned
towards the east. Except for one finger-ring, made of iron (from the
grave 178: 1/1961) and small quantities of rough and badly burned
potsherds, no objects were found inside these graves.

The fact that the bodies, even if they are well preserved, are
gtill in a different state of preservation, proves that they were not
entombed at the same time.

The entrance to these graves is usually situated in the northern
wall. This vaulted doorway was found to be filled with mud-bricks
and clay-filling. This sealing was covered, from the outside, by one
or two well-hewn stoneslabs (see map 2). In some cases parts of
buildings as, e.g., the top of a Christian pillar (in the grave 178:
2/1962) and a fragment of a stone-threshold (in the grave 178: 2/1963)
were used. In four cases, in the graves 178: 8 and 16—18, a grave-
stone was used to serve the same purpose. The stelae are inscribed
in Greek and in Kufic-Arabic. They were usually with the inscribed
side inwards and turned upside down. Only the stela 178: 17: 1, of
white sand-stone, painted red and inseribed in Greek, was placed
as it should be, i.e. with the inscribed side outwards (see fig. 00).
A large well hewn limestoneslab was placed upon it to cover the
whole doorway. In the grave 178: 18, two stelae, one insceribed in
ireek (178: 18: 1) and one in Kufic-Arabic (178: 18: 2) were found
closing the same doorway. In the graves 178: 8 and 16 only one
stela, in one case Christian (178: 8: 8:), in another case Muslim (178:
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Map 2. A sketch showing the conslruction of a vauli-grave,

16: 2), together with an uninseribed stoneslab were used for the
same purpose.

Due to the fact that the graves in which the stelae were dis-
covered contain 5—11 burials each, while the stelac are dedicated
to only one person, it seems evident that the stelae do not relate
to the respective graves. They have thus been used together with
the above mentioned building parts, as door-sealings only, due to
their suitable shape, specially in this case where the graves had to
be reopened each time a new burial was entombed. The position of
the stelae proves the same fact.

The origin of these stelac is unknown, but one is inclined to
believe that they derive from one of the great Christian sites as,
e.z., the cities of Dibeira-West and Faras-West, situated not too far
away from site 178.

The position of the burials is similar to that used by the Muslims,
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but the construction of these vault-graves does not, however, prove
them to be Muslim. Because of their orientation they cannot be
considered as Christian, even if similar graves but with different
orientation were found at, e.g., the Christian cemetery of Biga in
the Bgyptian Nubia. The measurements of the mud-bricks (30—33
% 1820 % 8 cms), used in the vault-graves are exactly the same
as in those bricks used in the Christian and in the Muslim graves of
site 178. This fact proves at least some kind of a consistency. The
Christian potsherds, usually much eroded, are found in the Christian
mud-bricks as well as in the vault-gravebricks. In the latter case
they are, however, mixed with rough and thick potsherds, which
do not occur in Christian archaeological remains. )

The Christian potsherds as well as the stelae must thus be con-
sidered as »termini post quosy.

IT. THE ARABIAN STELAE
by
ARMAS SALONEN

The two Arabian stelae found in graves No. 16 and No. 18 are
interesting because of their dates. They offer early evidence of the
penetration of Islam into Nubia, the first dating from Higra year
388 = A.D. 998, the second from H 367 = A.D. 977.

The Kufic seript of both is not very clear and what we believe
we can see from the Photograph and the hand copies made by R.
Holthoer at the spot is as follows.

Stela No, 178; 16: 2
bismallahi r-rahmant
r-rahim tabaraka lladi in
§i'a ga‘ala laka hairan min
daltka gannatin tagr-

5. 7 man tahttha l-anhdrue
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wa-yag al loka qusir-
an hada qabru Malmiidin
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10. as-sabtw li-awwalt yawman
min ramaddana sanala lama-
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Notes: The Qur'an passage from line 3 on is quoted from Surah
2b:11;

Line 7: The name of the person buried in the grave, gabru, is
partially illegible. However, it begins with Mahmud.

Line 10: as-sabtu »Saturday» in the H-year 388 is actually Satur-
day Aungust 27th, A.D. 998.
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Stela No. 178: 18: 2

bismallahi r-rahmdant r-rahim
qul hwwa Nahw ahad alldhu
s-samad lam yalid wa-lam yilad wa-lam
yakun lah@ kwf wahid hada
b, gqabru . . ..
rajmatw llaht ‘alath? wa-magfiratuhi
wa-ridwanuhi ‘alatht . . .
min safarin sanata sab‘in wa-sittina wa-lald-
10. [tim2’atin] . . . . .
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Photograph of stela No. 178: 18: 2.

Noles: The Quran passage from line 2 on is from Surah 112.
It has, however, in line 4 kwf pro kufuw’an and wdahid pro ahad.

Line 5: The name of the person to whom the stela was errected
is illegible.

111. THE GREEK STELAE
by
HENRIK ZILLIACUS

The two inscriptions excavated, dated 1070 AD. and 1159 AD.
respectively, make an important addition to the increasing number of
Gireek  Christian epitaphs on stelae found in various localities of
Nubia. Since the texts published by Lerenvri in his Recuetl des
inseriptions grecques-chrétiennes & Egypte (1907) the number of similar
inseriptions recorded has reached considerable proportions, although
many of them are very fragmentary and are available only in papers
and publications rather difficult of access, Here I give reference only
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to the relevant Greek texts re-edited in Preisigke’s Sammelbuch grie-
chischer Urlunden aus Agypten (SB) and the Supplementum epigraphi-
cum Graecum (SEG). They are: SB 4949 (763 AD.), SB 5716 (1172
AD.), SB 6035 (1181 AD.), SB 7190 = SEG VIII 864, SB 7428
(858 AD.) = SEG VIII 871, SB 7429 = SEG VIII 872, SB 7430
= SEG VIII 873, SB 7431 = SEG VIII 874, SB 7432 (1080 AD.),
SB 8235 = SEG VIII 875, SB 8237 = SEG VIII 865, SB 8238 =
SEG VIII 866, SB 8239, SB 8240 = SEG VIII 868, SB 8241 = SEG
VIII 869, SB 8727, SB 8728 (692 AD.), SB 8731, 8B 8740 (707 AD.),
SB 8763 (1157 AD.), SB 8765 (1181 AD.). As regards more recent
publications, mention may be made of O. G. 8. Crawrorp, Castles
and Churches in the Middle Nile Region (Sudan Antiquities Service,
Occasional Papers No 2, 1961), in which M. F. Laming MAcADAM
publishes 7 Greek and Coptic fragments (pp. 41—47); and P. L.
SurnnteE—H. N. Currrick, A Monastery in the Northern Sudan (Su-
dan Antiquities Service, Occasional Papers No 5, 1961), 79 grave
stelae (mostly fragmentary) in Greek and Coptic published in colla-
boration with J. W. B. BARNS (pp. 69-—111).

Our two epitaphs, both of them in a remarkably good state of
preservation, are written in Greek, which in Nubia maintained its
position, alongside Coptic, as the language of the liturgy, inherited
from Byzantium. But the Greek language of the texts is faulty and
debased, influenced by Coptic and Nubian spelling and pronuncia-
tion, and does not, of course, justify any conclusions as to the develop-
ment of living Greek. Evidently the stone-cutters or engravers of
Nubia did not possess any real command of Greek. Following a
stereotyped tradition they copied old patterns in a rather mechanical
way, though admittedly with certain variations.

Most of the epitaphs from Nubia, above all the Greek ones, are
based on an euchologic prayer, still in use in the Orthodox sphere
(in the Armeniaﬁ, Ethiopie, Slavonic and Greek Churches). For this
euchologia cf. e.g. S. de Riccr in the Comptes rendus de I Académie
des Inscriptions & Belles-Lettres 1909 (pp. 163—161) and C. M. KAUF-
MANN, Handbuch der altchristlichen Epigraphik, 1917 (pp. 145 ff.)
The wording of this euchology is subject to certain variations, as
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shown by de Rrcer in his table of variants (pp. 156--160), but the
main body of the prayer is fairly consistent in all comparable texts.
All of them contain the formula about resting in the bosom of Abra-
ham, Isaac and Jacob, which is also found in some Latin inscriptions
(de Rossi, ICVR I p. XXXVI quiescere in sinus Abrahae, Isac el
Tacob ete.).

The inscriptions described here are dated, as was customary in
that period, according to the era of Martyrs (era of Diocletian be-
ginning with the year 284 AD.).

Inscription No 1.

This stele is in an entirely perfect state of preservation and contains
the epitaph of a certain Staurophorus, written in Greek but with some
Coptic elements intermingled (lines 87, 24, 27, 28). The social status
or profession of the deceased is not clear. Provided 1. 8 is intended
to be written in Greek we could think of him as an admiral (Nayapx?),
but this is far from being established. The Greek language of our
text shows a number of mistakes, notably in the length of the
vowels (cf. 2 v, 10 Tdmw, 32 vév od(pa)rdr), and certain contamina-
tions in the use of the cases (cf. 22/23 dvdmavooi(-aic) Ty yoyy wov
doviov gov), but on the whole it is fairly correct. Abbreviations do
not occur, contractions are marked by a horizontal stroke (cf. 1
25, 2 9¢, arww, 21 xe, 26 7gi, 27 wve) and so are the figures (297,
30 ymc). With the exception of 1. 2 and 21 the copula xa( is
represented throughout by the sigla 4. The separation of words is now
and then made by a distinguishing dot(.). Sometimes interpunctuation
is indicated by a ecolon (:) according to the Nubian system. The
Greek letters are regular and the reading does not offer any difficulties.
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Text

Height 44 cm., breadth 24 cm.

. 1X 0 XX XII® MAPIA ITAPOENOX

Q4+ 0 @X TON IINATQN KAl TAXHX N

SAPKOX O TON OATON KATAPI'H®

YAYX 4 TON AAHN KATAIIATHEAZX

4 ZQHN TQ KOXMQ XAPIXAME

NOX ANAIIAYXON THN YYXHN

TOY AOYAOY ETAYPO®POPOY

ME IZ NAYAXP NOB NAY ENTAXQPA

EN KOAITOIY ABPAAM 4 IXAAK

w0 4 IAKQB EN TQIIQ ®QTINQ EN
TOIIQ ANAPYEEQY ENOA AIIEX
APA OAHNH 4 AYIIH 4 ETENAI'MOZX
ITAN AMAPTHMA ITAP AYTOY ITPAX
OEN AOT'Q H EPI'Q H KATA AIA

5 NOIAN QX MONOZX QX AI'A0O0X
4 ®INANOX - EYI'XQPHEON OTI
OYK EXTIN ANOZX - 0% ZHXETAI 4 OYK
AMAPTHIEI XY I'AP MONOX AMAP
THAY EKTOX YITAPXEIX 4 AIKAI

20 OXYNH 30Y AIKAIOXYNH - EIX
TON AIQNA - KE KAI O AOI'O X0Y
AAHOEIA XY T'AP OI ANAITAYX01
THN WYXHN TON AOYAOY XOY.
STAYPO®OPOY EXQN YEYHPOX

s AIIIEAQ - 4 XY THN AOEA
ANAMEAIIQME - TOY ITP1 4 TOY YY
4 - TOY AT'I0Y IINX AMHN : ENTAY
MTON M MOY : TH ITAPAXKEYH :
HMEPA-XOTAK-H-AIIO MAPT -

w0 oITP HMEPA AYTOY- Q : XE
ANAITAYEON EIX BAXIAEIAN N
. TON OYNON T'ENOITO AMH
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> I(nood)s 6 X(ptotd)s, (Muyaijh), Mapla magdévos.
Q 1 6 O(ed)s tiv mv(evp)drow xal mdons N
aapxog, 6 Tov Pdvaroy xatapyij-

cag (xal) Tov “Adyy xavamarijoas,

=l

(#al) Conpp ©@ ndope yapiodpe-

Y0, avdmavaoy TIY Poyny

T0i dovdov Lravpopdpov

ME IZ NAYA'P NO" NAY EIITAXQPA
&v woAmoig " Afoadp (xat) * Ioadx

=

10 (xal) *laxdf, év tdme poTwd, &
T avapibews, dvila dméo-
dpa 601y (xal) Abmny (xai) orevayude.
Ty (igt.rig'\n;;t.a mag’ avtod meay-
dév Adyw i éoyw i) xarda Oud-
15 votay, MG povos (g ayailog
(xal) prdav(dpwm)og, ovyympnooy, 6Tt
odx Eotw dv(Ppwmos Og Cijoerar (xal) odx
AuapTijoer ab Yap Hovos duap-
Tijac éxtoc dmdpyets (xal) Owear-

=

ooty cov dxatootvy eic

wov aivva, K(dpt)e, xal 6 Adyo{c) oov

ahjdewr. od yap ol avdmavoor

Ty Yoy Tov dodlov cov

Zravpopdpov EXQY SEYHPOX

5 AIIITEAQ. (xai) a{o)® iy 06Ealv)
avapédampe (v) tob n(ar)oi (xal) Tod v(io)v
(xal) tod daylov wv(edparo)s. dup. ENTAY
MTON M MOY tjj magaoxevi]
Nuboa Xowax 3" dmo papt(vowmv)

s0 yrg fuéoa adrod Q. X(owr)é

avdmavooy eic ﬁao’fﬂsmv{w}

v 0d(pa)riv. yévorto. aun{y)y.

1. e, 75, y@d 2. 9¢, 1. t@v 4. et pass. 4 = xal 10. l. wéne
11. 1. wdme 11/12. l. axédpa 12. 1, 66vvy 16, @tdavos  17. avog
18/19. 1. duaprias 21. %& 22/23. 1. od pap &l avdnavors Tijs yoyijc
100 dodlov oov  26. mpt |. mavpés, vo 27. AC 29, popr 32 1. TAW,

oviov 1. odpardw.
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Translation

Jesus Christ, Michael, Mary the Virgin.

0O God of souls and of all flesh, who didst overcome death and
trample down Hell and gavest life to the world, rest the soul of
thy servant Staurophorus .............. in the bosom of Abraham
and Isaac and Jacob, in a place of light, in a place of refreshment,
whence pain and sorrow and groaning have fled. Every sin committed
by him in word or deed or in intention forgive him, as thou alone
art good and benevolent to mankind, because there is no man who
shall live and not sin. For thou alone art free from sin and thy
justice is a justice for ever, Lord, and thy word is the truth. For thou
art the rest of the soul of thy servant Staurophorus ..............
and let us praise in song the glory of thee, the father and the Son and
the Holy Ghost. Amen. The day he fell asleep in death was Friday
the 8th of Choiak in the year 786 from the Martyrs, the day of his life-
time the 90th (year). Christ, rest him in the kingdom of the heavens.
May it be so. Amen.

Commentary

1. In the opening line or invocation the name of Michael is written
in the form of a numerical code in which the number values of the
letters are added up and the sum then written with its letter values:
p=40, ¢t =10, x =600, a=1, n =28, A= 30, 689 = ymd). This
system occurs very often in the Nubian graffiti as shown by SHINNIE
— OmrrTIck op.cit. p. 95. Cf. the common writing of dujpy with the
letters o@ = 99. The invocation of Michael is remarkably common in
Nubian texts. As for the epithet magdévoc for Maria it is unusual
in invocations of this sort.

9. The first line of the context is often framed in the epitaphs
by the apocalyptic letters A — @ or Q — A. The N in the right
margin of our inseription is enigmatic and possibly the result of an
error. It is more likely to be a miswriting for 4 than N = NIKA
or some other mystical value.
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7. The mname of the deceased, Staurephorus, seems to be an
addendum lexicis onomasticts,

8. Theline is apparently written in Coptic. If not, we could possibly
read (in Greek) the title vavdeyne, ef. the same title in GrirriTH,
Christian. Documents from Nubia, Proc. of the British Academy,
1928, p. 139 (graffito) and the geographical names Nobatia and
Pachora.

15. Omitted are the words dreg, dpeg, belonging to a fuller version
of the euchology. On the other hand dg¢ pévos is found as an addition
to the normal scheme only in LereBvre N. 665, cf. de Ricer op.cit.
p. 157.

22 f. Read: o0 yag el avdmavais tijc yoyijs Tov dovAov or, possibly:
ot ydo el dvamavowy Ty poyny =Tl

24. EXOQN XYEYHPO X is hard to understand if not Coptic. Cf.
SEG VIII 872, 20 KOMATI EXQN in an exactly similar connection.

26 f. Note the confusion between the genitive and the dative
cases,

26 f. ENTAY MTON M MOY, Coptic = "'(the day) in which he fell
asleep in death.

30. The year 786 of the Diocletian era is the equivalent of the
year 1070 AD. #5juéoq adrov ; a contortion of the life-time of the de-
ceased, showing that the engraver had a very poor grasp of the actual
content. Cf. the set formula e.g. in SB 7432 (1080 AD.) 23 . &
(= &) tijc Lwijs adrod fufoq Eu.

Inseription No 2

The second stele contains the epitaph of a bishop named Marty-
rophorus (in the text Martyriphorus). The Greek is more garbled
than in the first one and some omissions show quite clearly that
the engraver did not understand Greek himself. Contractions are
generally made in the same way as in No 1. As regards inter-
punctuation we note that far more use is made of distinguishing
dots.

15 — Studia Orientalia XXVIII
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Text
Height 33 em. Breadth 30 cm.

+IX 0 XX XII0 MAPIA

+@0X TQ IINATON KA ITAXIX XAP

[+

14

©o20

KOX O TON-OANATON KATAPIHIALX

KAl TON AAHN-KAI ZQHN-TOY KOZX
MOY-XAPISAMENOX-ANAITAYXON-THN

WYXH TON AOYAON Y0Y MAPTY POX EIIE
KOITOX-YE IMQAEST YE MAPIAWA EN KOA
[TOIZ-ABPAM- 4 EISAAK- 4 EIAKQB-EN

TOIQ- QTINQ-EN TQIIQ-XAOI EN
TOIO-ANAYYEEQX-ENO AIIEAPA O

AINH-4 AYITI 4 STENATMOS-ITAN AMAP
THMA-TIAP AYTOY-IIPAXOEN AOT'Q H EP
r'oO-H KATA AIANOIAN 0X- MONOZ-QX AI'A00%
4 OINANOZ- EYNXQPISON-OTI OYK EXTI

N ANOX-0X ZHXETAI 4 OYK AMAPTHXETI

SY T'AP-MONOX-AMAPTHAY EKTOX-YIIAP
XEIZ-AI 4§ OSYNH-Z AI § OXYNH Z0Y EIZ TON
AIONA KE O AOT'O 30Y AAHOEIA XY I'AP EI ANA
ITAYZOI THN WYXH-TON AOYAON 20Y MAP
TYPI®OPOY-EITIZKOIIOY YE MAPIA" A

Z0Y THN NOEAN ANAMEAIIOMEN TOY IITP

AHO MAP QOE A0 MEXEIP A IX I' AO ANA
[IAYX0 HMEPA TP B MOAPI XA

+ > I(yood)s 6 X(pwrd)e, (Muiyaid), Magia. .

+ O(e)s 1 () mrevp)drww xall)y mdows oag-

%0¢, 6 Tov ddvaroy xaragynoag

xai tov "Adny xal Cwny 100 %60~

5 pov yaploduevos, dvdmavoov THY

poyn vy v dodAdy oov Magrvgo(pdeo)s énlo-
womog v(i0)e TIQAEXT v(io)s Magud¥ a év #OA-
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note “ABpap (xal) Eicaax (xal) Elaxdf, év

T poTwd, & Tdre yiol(ag), v

10 e avapdéenc, vl anédoa o-

otvy (xal) Am (xal) orevayudc. mav daudo-

THUa ap’ adtod moaydér Adyw 1) éo-

y@ 1) zara dudvorar, 85 udvos Mg ayadoc

(xai) qurdr(dowm)og, avvydplgor, 6Tt 0dx EaTi-

15 v @v(Joowmloc b Cijoetar (xal) odx duagrijoer
ad yap udvos duaptijas éxtoc vmdo-
yets. duratjoatvy olov) Ouxat)ootvy oov eis Tov
aiawva, K(dpu)e, 6 Adyo{s) oov ahijdewa. ob yap el avd-
qavaor Ty oy Tov dodAdy aov Mag-

20 Toptpdoov énioxomos v(io)e Mapd¥ a (xai)
god Ty d6Ealv) avauédnouey tov m(a)re(oc).
ano uaptr(vowv) woé AO Meyeip o I T A0 avd-
navoo(vy fudoq TP B MOAPI 2A.

1. tc, 7¢,zad 2. 8oc, varow, . wdons 6. 1. Tod dodidov, Magt-v'ﬁog
6/7. 1. émwoxémov 7. 1. viod 8. 1. "APoudu, § = xai, 1. “loadx,
laxdf 9.1 ténw  10.1. 16w  10/11. 1. 660w, Miny 14, 1. ovyydenyaov
16. 1. duapriac  17. dgoovvy 18/19. 1. dvdmaveic Tijc yvyijs Tod
dovdov  19/20 1. Maprvgogdpov.

Translation

Jesus Christ, Michael, Maria.

0 God of souls and of all flesh, who didst overcome death and
trample down Hell and gavest life to the world, rest the soul of thy
servant Martyrophorus, the bishop, son of Podesi(?), son of Mariasha,
in the bosom of Abraham and Isaac and Jacob, in a place of light,
in a place of green shoots, in a place of refreshment, whence paiﬁ and
sorrow and groaning have fled. Every sin committed by him in
word or deed or in intention forgive him, as thou alone art good and
benevolent to mankind, because there is no man who shall live and
not sin. For thou alone art free from sin. Thy justice is thy justice
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for ever, Lord, thy word is truth. For thou art the rest of the soul
of thy servant the Bishop Martyrophorus, son of Mariasha, and thy
glory we praise in song (and that) of the Father. In the year 875 from
the Martyrs the 1st of Mecheir .......... rest himtheday..........

Commentary

4. The word xaramamjoag is omitted.

6. The Bishop Martyrophorus is not known to us from other
sourees.

7. Provided Podesi is the father's name we note that both of
the parents are mentioned. This seems to be an unicum in the Nubian
inseriptions, but cf. 1. 20.

9. & 1w yhol(as), an addition to the normal scheme, is found
in a few comparable inseriptions, ef. de Riccr op.eit. p. 157. The
writing of the latter word has in all texts offerred great difficulties.

17. dthoovry. The use of the abbreviation sign within a word
geems to indicate that the writer hardly understood what he was
engraving.

20. Note that only the mother’s name is mentioned in the final
clause of the euchology.

21. The sentence remains incomplete since mention of the Son
and the Holy (thost is left out. Omissions and misunderstandings like
this show quite clearly that the inscription was made without any
knowledge of Greek.

22. The year 875 after the Martyrs is the equivalent of 1159 AD.
A0 is the temporal postposition in Nubian, but the meaning of the
following letters (date?) is not clear.

23. The end of the line remains unintellegible. Is Moar: a cor-
rupted form of the Arabic month name Moharrem or of the Coptic
MQIP = Mecheir? Or is it the Coptic equivalent of yérorro?
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Giraffito

In addition to the inseriptions we are publishing a graffito, 26.5
< 48 em, The Nubian graffiti, generally seratched on pottery, contain
names and sometimes titles. The names spelt out in regular writing
do not offer any very great difficulties. Bigger problems are presented
by the numerous monogrammatic writings, especially when they
are parts of clumsy pictures or drawings, as in our case. For the
interpretation of such monograms, or rather the great difficulties in
reading them cf. SHINNTE—CHITTICK 0op.cit. p. 95 and the specimens
on pp. 96—111.

Our graffito couldberead as AEXITOTEYXETA[ 1] ET'Q ABPAM
but the last word and the resolutions of the monograms remain
unelear. Note that the second 4 in ABPAM coineides with the feet
of the right figure.

1. The Greek stela from Grave no. 178 : 8.
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2. The Greek stela from Grave no. 178 : 18,

-"'io q.m;

et
a Ac

3. Contents of the Grave no. 178 : 2. Note the preservalion of the corpses.
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4. General view of a vaull grave 178 : 17,

5. The Greek (?) stela from Grave no. 178 @ 17,
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. A view showing the position of the stela in Grave no. 176 ; 17.
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7. A Qufti cleaning the stela from Grave no. 178 : 8,






